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Решение на Съда по дело C-209/23|RRC Sports 

Футбол: Съдът се произнася по въпроса за съвместимостта на правилата 

на ФИФА относно агентите с правото на Съюза 

Двама агенти на футболни играчи1 сезират германски съд2 с иск за преустановяване на нарушение, чиято цел е да 

се забрани прилагането на няколко от правилата на Международната футболна федерация (ФИФА), уреждащи 

упражняването на дейността на футболните агенти и на треньорите по футбол3. 

Оспорваните правила се отнасят по-специално до: 

— забраната едновременно да се представляват две или три от страните, участващи в трансфера на 

играч или треньор, а именно играча или треньора, приемащия клуб4 и прехвърлящия клуб, 

— възнаграждението на агентите, по-специално горната му граница, изчислена като процент от 

трансферната сума или от годишното възнаграждение на играча или треньора5; 

— някои условия, свързани с получаването и запазването на лиценз на ФИФА, необходим за 

извършването на дейност като агент6; 

— възможността за привличане на нови играчи или треньори, които да се представляват7; и 

— предоставянето на определена информация на ФИФА, другите агенти, клубовете, централизираните 

лиги, играчите и треньорите8. 

Двамата агенти считат, че тези правила нарушават правото на Съюза, а именно забраните на картелите и на 

злоупотребата с господстващо положение, свободното предоставяне на услуги, както и Общия регламент относно 

защитата на данните (ОРЗД)9. Германският съд отправя въпроси до Съда на Европейския съюз в това отношение.  

Според Съда в крайна сметка сезираната със спора юрисдикция трябва да прецени дали оспорваните 

правила на ФИФА противоречат на забраната на картелите или могат да се считат за обосновани. В това 

отношение Съдът ѝ предоставя множество указания за целите на тази преценка.  

Във всеки случай правилото, което забранява на агентите да установяват контакт или да сключват договор за 

представителство с клиент, който вече е обвързан с договор за изключително представителство извън времеви 

прозорец от два месеца, предшестващ изтичането на срока на договора, изглежда във всеки случай несъвместимо 

със забраната на картелите. Всъщност тази забрана не се прилага за агентите, които вече са обвързани с договор за 

изключително представителство, така че последните могат да предоговорят условията или да сключат нов договор 

извън този времеви прозорец и по този начин получават неоснователно предимство.  

Що се отнася до забраната за злоупотреба с господстващо положение, Съдът констатира, че ФИФА може да се 

разглежда като заемаща господстващо положение на пазара на агентски услуги за международен трансфер на 

професионални играчи или треньори, както и на пазара на наемане на играчи или треньори, като това 

положение произтича от правомощията за регулиране, контрол и налагане на санкции, които тя упражнява по 
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отношение на тези пазари.  

Сезираната със спора юрисдикция обаче трябва да прецени въз основа на представените от Съда критерии 

дали оспорваните правила на ФИФА представляват злоупотреба с това господстващо положение и 

евентуално дали подобно поведение може да бъде обосновано.  

Що се отнася до свободното предоставяне на услуги, пречки пред тази основна свобода са: i) правилата на ФИФА, 

които ограничават многостранното представителство, ii) правилата относно издаването на лиценз за агент, доколкото 

поставят получаването на такъв лиценз в зависимост от условието агентите да не са били обект на определени 

наказателни или дисциплинарни мерки, и iii) правилата относно „установяването на контакт“.  

Правилата относно издаването на лиценза за агент, които обвързват получаването и запазването му с условието 

агентите да спазват правилата на ФИФА и, по подразбиране, швейцарското право, както и да приемат 

компетентността на ФИФА, на членуващите в нея федерации и на Спортния арбитражен съд (САС), могат да 

представляват ограничение на свободното предоставяне на услуги само ако правилата, които по този начин стават 

приложими към агентите, сами по себе си могат да разубедят последните да упражняват дейността си в друга 

държава членка.  

Юрисдикцията, сезирана със спора, трябва да прецени дали тези пречки пред свободното предоставяне на 

услуги могат да бъдат обосновани от легитимна цел от общ интерес, като i) избягване на конфликти на интереси, 

ii) установяване на минимални етични стандарти и защита на играчите и треньорите, по-специално в началото на 

кариерата, от злоупотреби от страна на агентите, iii) осигуряване на по-високо равнище на защита на клиентите на 

агентите и на самите агенти чрез установяване на единна правна рамка, съчетана с механизъм на контрол от един-

единствен орган за вземане на решения, или iv) гарантиране на интегритета на трансферната система, и в по-широк 

смисъл, на спортните състезания.  

Накрая, що се отнася до ОРЗД, Съдът припомня най-напред, че той урежда само обработването на данни, 

отнасящи се до физически лица.  

В крайна сметка сезираната със спора юрисдикция следва да прецени, като вземе предвид предоставените ѝ 

от Съда уточнения, дали обработването на лични данни, съдържащи се в информацията, която агентите трябва 

да предоставят на ФИФА, е необходимо за целите на легитимни интереси и евентуално дали интересите или 

основните права и свободи на субекта на данните нямат преимущество.  

Като се има предвид това, Съдът констатира, че ОРЗД не допуска федерация като ФИФА да оповестява и публикува 

всички санкции, постановени по отношение на агентите или на техните клиенти, както и подробна информация за 

всички транзакции, в които участват агенти.  

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки в рамките на отнесен 

до тях спор да се обърнат към Съда с въпрос за тълкуването на правото на Съюза или за валидността на акт на 

Съюза. Съдът не решава националния спор. По него следва да се произнесе националната юрисдикция в 

съответствие с акта на Съда. Актът на Съда обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато 

са сезирани с подобен въпрос. 

Неофициален документ за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст и евентуално резюмето на съдебното решение се публикуват на уебсайта CURIA в деня на 

обявяването. 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова ✆  (+352) 4303 4293. 

Кадри от обявяването на решението могат да се намерят на „Europe by Satellite“ ✆  (+32) 2 2964106. 

 

 

https://infocuria.curia.europa.eu/tabs/jurisprudence?sort=DOC_DATE-DESC&searchTerm=%2522C%252D209%252F23%2522&publishedId=C-209%2F23&lang=BG
https://audiovisual.ec.europa.eu/en/ebs/grid?ebs=yes&ebsplus
https://www.linkedin.com/company/european-court-of-justice/
https://www.youtube.com/channel/UCTfyrAlsJRZF1nGLLgnDiMA
https://twitter.com/CourUEPresse
https://curia.social-network.europa.eu/%40Curia_fr/
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1 Единият от тях — RRC Sports, е дружество, установено в Германия, а другият е генерален директор на това дружество.  

2 Районен съд Майнц.  

3 Става дума по-специално за някои разпоредби от Правилника относно статута и трансфера на играчи на ФИФА и от Правилника за футболните 

агенти на ФИФА, който влиза в сила през 2023 г. Последният определя рамковите условия, приложими към лицата, предоставящи агентски услуги в 

рамките на международната система за трансфери на играчи и треньори, създадена от ФИФА. В частност той определя правилата относно 

предлагането и предоставянето на посреднически услуги в полза на играчи, треньори, клубове и централизирани лиги, както и реда и условията за 

плащане на свързаните с тези услуги възнаграждения.  

4 Предвидено е изключение за съвместното представителство на играча или треньора и на приемащия клуб, когато и двете страни са дали 

изричното си съгласие.  

5 Освен това, на трети лица по принцип е забранено да изплащат възнагражденията, дължими по договора за представителство, за сметка на 

договорните партньори на агента. Тази забрана има за цел да ограничи използването на определени финансови схеми за изплащане на 

възнаграждението на агент. В допълнение се приема, че останалите услуги, които агентът предоставя в рамките на 24-те месеца преди или след 

предоставяне на своите услуги, трябва да се разглеждат като част от тези агентски услуги.  

6 Получаването и запазването на лиценз на ФИФА са обвързани с условието кандидатите и притежателите на такъв лиценз да спазват, от една 

страна, правилата на ФИФА, както и по подразбиране швейцарското право, и от друга страна, да приемат компетентността на тази федерация, на 

членуващите федерации, както и на Спортния арбитражен съд (САС), чието седалище се намира в Швейцария. Освен това, за получаване на лиценз 

на ФИФА кандидатите не трябва никога да са били признавани в рамките на наказателно производство за виновни за извършването на определени 

престъпления, нито да са били обект на отстраняване за срок от най-малко две години, изключване или заличаване, наложени от регулаторен орган 

или ръководен спортен орган поради нарушение на етичните правила или на професионалната етика.  

7 Периодът, през който агентите могат да установяват контакт с нов клиент, обвързан с договор за изключително представителство, е ограничен до 

два месеца преди изтичането на договора. Освен това на агентите е забранено да сключват договор с такъв нов клиент извън този двумесечен 

период.  

8 Агентите трябва да подават определена информация на цифрова платформа, управлявана от ФИФА. Освен това имената и данните за контакт на 

агентите, клиентите, които представляват, агентските услуги, предоставяни на всеки отделен клиент, всяка санкция, постановена по отношение на 

агентите и клиентите, както и подробна информация за всички транзакции, в които участват агентите, включително размера на тяхното 

възнаграждение, се предоставят на разположение на клубовете, централизираните лиги, играчите, треньорите и агентите.  

9 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с 

обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни (Общ регламент относно защитата на данните). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj

